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LIITE 

 

[Luonnos] EU-SVEITSI-SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o ... 

annettu XX XX 202[X] 

Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjassa 3 

olevassa lisäyksessä A olevan 17 artiklan 4 kohdan mukaisia sähköisesti annettavia 

alkuperäselvityksiä koskevien yleisten vaatimusten vahvistamisesta 

 

EU–SVEITSI-SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton, jäljempänä ’osapuolet’, 

välisen 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn sopimuksen1, jäljempänä ’sopimus’, ja erityisesti 

sen 29 artiklan, 

 

sekä katsoo seuraavaa: 

 

(1) Covid-19-pandemia kiihdytti tarvetta paperittomaan tulliympäristöön 

alkuperäsääntöjen alalla, minkä vuoksi valtaosa etuuskohteluun oikeuttavia 

Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan alueellisen yleissopimuksen2, 

jäljempänä ’yleissopimus’, sopimuspuolista päätti hyväksyä tavaratodistukset 

sähköisessä muodossa. 

(2) Soveltavat sopimuspuolet kehittivät sähköisiä järjestelmiä tai mukauttivat jo olemassa 

olevia järjestelmiä sovittaakseen digitalisointitarpeen yhteen siirtymäkauden 

alkuperäsäännöissä kuvattujen tavaratodistusten muotoa koskevien vaatimusten3 

kanssa (sopimuksen pöytäkirjassa 3 oleva lisäys A). 

(3) Kun otetaan huomioon tullin sähköisten järjestelmien kehitys, osapuolet tunnustavat, 

että tavaratodistuksina annettavia alkuperäselvityksiä olisi nykyaikaistettava niiden 

antamisen, toimittamisen ja todentamisen suhteen. 

(4) Yleissopimuksen sopimuspuolten keskuudessa tuli 1 päivänä syyskuuta 2021 voimaan 

alkuperäsääntöjä koskevien kahdenvälisten pöytäkirjojen verkosto, jonka ansiosta 

siirtymäkauden sääntöjä voidaan soveltaa4. 

(5) Osapuolet vahvistavat sitoumuksensa jatkaa covid-19-pandemian aikana käyttöön 

otettujen poikkeuksellisten toimenpiteiden mukaisia hyviä käytänteitä sekä 

tunnustavat, että on tärkeää ottaa käyttöön sähköisiä menetelmiä ja pyrkiä yhdessä 

kehittämään yhteinen järjestelmä, joka perustuu sähköisiin alkuperäselvityksiin ja 

                                                 
1 Neuvoston asetus, annettu 19 päivänä joulukuuta 1972, Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton 

välisen sopimuksen tekemisestä ja soveltamista koskevien säännösten vahvistamisesta sekä 

lisäsopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin 

valaliiton välisen sopimuksen voimassaolosta Liechtensteinin ruhtinaskunnassa (EYVL L 300, 

31.12.1972, s. 188). 
2 EUVL L 54, 26.2.2013, s. 4. 
3 EUVL L 404, 15.11.2021, s. 1. 
4 EUVL C, C/2024/1673, 20.2.2024.  
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sähköiseen hallinnolliseen yhteistyöhön Paneurooppa–Välimeri-alueella, jäljempänä 

’PEM-alue’5.  

(6) Osapuolet katsovat, että siirtyminen sähköisiin alkuperäselvityksiin ja 

yleissopimuksen puitteissa tehtävän hallinnollisen yhteistyön digitalisointiin, on 

ensimmäinen askel kohti alkuperäselvitysten täydellistä digitalisointia PEM-alueella, 

erityisesti kun otetaan huomioon yleissopimukseen tehdyn muutoksen pian tapahtuva 

voimaantulo6. 

(7) Osapuolet sopivat panevansa täytäntöön sopimuksen pöytäkirjassa 3 olevassa 

lisäyksessä A olevan 17 artiklan 4 kohdan määräykset sähköisesti annettavien 

alkuperäselvitysten osalta, jolloin kyseisiä määräyksiä sovelletaan alkuperätuotteisiin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

 

1 artikla 

Sopimuksen pöytäkirjassa 3 olevassa lisäyksessä A olevan 17 artiklan 4 kohtaan liittyen 

osapuolet sopivat, että 17 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut alkuperäselvitykset 

voidaan antaa sähköisesti. 

2 artikla 

Osapuolet hyväksyvät tuonnin yhteydessä toimitetut sähköisesti annetut tavaratodistukset, jos 

kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:  

a. sähköisesti annettujen tavaratodistusten muoto vastaa lisäyksessä A olevassa liitteessä 

IV tarkoitettua mallia; 

b. viejäosapuolen tulliviranomaiset tarjoavat suojatun verkkopohjaisen järjestelmän 

sähköisesti annettujen tavaratodistuksen aitouden todentamiseksi;  

c. sähköisesti annetuissa tavaratodistuksissa on yksilöllinen sarjanumero ja 

mahdollisuuksien mukaan turvaominaisuuksia, joiden perusteella ne voidaan tunnistaa;  

d. Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa julkaistavissa ilmoituksissa tarkennetaan 

osapuolten omia menettelyjä noudattaen päivämäärä, josta alkaen osapuoli antaa sähköisiä 

tavaratodistuksia. Sähköisesti annettavat tavaratodistukset hyväksytään kyseisissä 

ilmoituksissa mainitusta päivämäärästä alkaen.  

3 artikla 

Osapuoli voi päättää keskeyttää sähköisesti annettujen tavaratodistusten hyväksymisen, jos 2 

artiklassa luetellut edellytykset eivät täyty, ja sen on tällöin ilmoitettava asiasta toiselle 

osapuolelle etukäteen. Edellä 2 artiklan d alakohdassa tarkoitetuissa ilmoituksissa on 

mainittava keskeytyksen alkamispäivä. 

4 artikla 

                                                 
5 EU, Islanti, Sveitsi (mukaan lukien Liechtenstein), Norja, Färsaaret, Israel, Jordania, Palestiina (tätä 

nimitystä ei pidä tulkita Palestiinan valtion tunnustamiseksi, eikä se rajoita jäsenvaltioiden kantoja tässä asiassa), Albania, 

Bosnia ja Hertsegovina, Kosovo (tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n 

turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/1999 ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman 

lausunnon mukainen), Pohjois-Makedonia, Serbia, Montenegro, Georgia, Moldovan tasavalta ja Ukraina. 
6 EUVL L 390/2024, 19.2.2024. 
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Osapuolet voivat päättää antaa toisilleen apua sähköisin menetelmin tehdäkseen sopimuksen 

pöytäkirjassa 3 olevassa lisäyksessä A olevan 34 ja 35 artiklan mukaista hallinnollisen 

yhteistyötä. 

5 artikla 

 Tämän päätöksen soveltamista koskevat ilmoitukset julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehden C-sarjassa ja Sveitsin virallisessa julkaisussa sen omien menettelyjen 

mukaisesti. 

6 artikla 

Edellä 1–5 artiklaa sovelletaan siihen päivään asti, jona tulee voimaan muiden soveltavien 

sopimuspuolten kanssa kehitetyn alkuperäselvitysten digitaalisen Paneurooppa–Välimeri-

ympäristön käyttöä koskeva osapuolten sopimus, jonka nojalla alkuperäselvitykset voidaan 

antaa ja/tai toimittaa sähköisesti. 

7 artikla 

Koska siirtymäkauden alkuperäsääntöjen soveltaminen lakkaa yleissopimuksen muutoksen 

voimaantulopäivänä, tämän päätöksen 1–6 artiklan soveltaminen osapuolten välillä jatkuu 

yleissopimuksen mukaisesti siihen päivään saakka, jona tulee voimaan yleissopimuksen 

sekakomitean päätös sähköisesti annettuja ja/tai toimitettuja alkuperäselvityksiä koskevien 

yleisten vaatimusten vahvistamisesta. 

 

8 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sen hyväksymistä seuraavan kuukauden ensimmäisenä päivänä. 

 

 

Tehty.... 

        Sekakomitean puolesta 

        Puheenjohtaja 
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